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CONVENIO 

110/000024 Número 5 de la Comisión Internacional del estado civil, sobre la extensión 
de la competencia de los funcionarios cualificados para autorizar recono- 
cimientos de hijos no matrimoniales, hecho en Roma el 14 de septiembre 
de 1961 (autorización: artículo 94.1 de la Constitución). 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, ha 
acordado, de conformidad con lo dispuesto en el vigente 
Reglamento, el envío a la Comisión de Asuntos Exterio- 
res y la publicaci6n en el BOLET~N OFICIAL DE LAS CORTES 
GENERALES del Convenio número 5 de la Comisión Inter- 
nacional del estado civil sobre la extensión de la compe- 
tencia de los funcionarios cualificados para autorizar re- 
conocimientos de hijos no matrimoniales, hecho en Roma 
el 14 de septiembre de 1961, expediente número 
110/000024/0000, el cual ha sido remitido por el Gobier- 
no, de conformidad con lo dispuesto en el artículo 94.1 de 
la Constituci6n, a efectos de que las Cortes Generales otor- 
guen la autorización previa a la prestación del consenti- 
miento del Estado. 
Los sedores Diputados y los Grupos Parlamentarios dis- 

ponen de un plazo de quince días hábiles que expira el 29 
de noviembre para presentar propuestas, que tendrán la 
consideración de enmiendas a la totalidad o de enmien- 
das al articulado conforme al artículo 156 del Reglamen- 
to, al citado Convenio, cuyo texto se inserta a con- 
tinuaci6n. 

La documentaci6n que se acompaiia con el Convenio de 
referencia, se encuentra a disposici6n de los seiiores 
Diputados en la Secretaría de la Comisión de Asuntos 
Exteriores. 

En ejecuci6n de dicho acuerdo, se ordena la publica- 
ci6n de conformidad con el artículo 97 del Reglamento de 
la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 28 de octubre 
de 1986.-P. D., El Secretario General del Congreso de los 
Diputados, Luir Marfa Cazorla Prieto. 

CONVENIO SOBRE LA EXTENSION DE LA COMPE- 
I'ENCIA DE LOS FUNCIONARIOS CUALIFICADOS 
PARA AUTORIZAR RECONOCIMIENTOS DE HIJOS NO 

TIEMBRE DE 1961 
MATRIMONIALES, FIRMADO EN ROMA EL 14 DE SEP- 

Los Gobiernos de la República Federal de Alemania, de 
la República de Austria, del Reino de Bélgica, de la Re- 
pública Francesa, del Reino de Grecia, de la República 
italiana, del Gran Ducado de Luxemburgo, del Reino de 
los Países Bajos, de la Confederación Suiza y de la Repú- 
blica Turca, miembros de la Comisión Internacional del 
Estado Civil, deseosos de permitir a los nacionales de sus 
Estados respectivos efectuar reconocimientos de hijos no 
matrimoniales en el territorio de los otros Estados con- 
tratantes como lo podrían hacer en el territorio de su pro- 
pio Estado y de facilitar así tales reconocimientos, acuer- 
dan lo siguiente: 

ARTICULO 1 

A efectos de este Convenio, el acto por el cual una per- 
sona declara ser el padre de un hijo no matrimonial se de- 
nomina u reconocimiento con filiaciónn o ureconocimien- 
to sin filiaci6n~, según que esta declaraci6n tenga o no 
por objeto establecer un vinculo jurídico de f i l i a c b  rn 
tre el que la efectúa y el hijo no matrimonial al que se 
refiere. 
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ARTICULO 2 

En el territorio de los Estados contratantes cuya. legis- 
lación prevea solamente el reconocimiento sin filiación, 
los nacionales de los otros Estados contratantes cuya le- 
gislación prevea el reconocimiento con filiación, pueden 
efectuar un reconocimiento con filiación. 

ARTICULO 3 

En el territorio de los Estados contratantes cuya legis- 
lación prevea solamente el reconocimiento con filiación, 
los nacionales de los otros Estados contratantes cuya le- 
gislación prevea el reconocimiento sin filiación pueden 
efectuar un reconocimiento sin filiación. 

ARTICULO 4 

Las declaraciones previstas en los artículos 2 y 3 serán 
autorizadas por el encargado del Registro Civil o por cual- 
quier otro funcionario competente, en la forma auténtica 
determinada por la Ley local, y han de mencionar en todo 
caso la nacionalidad invocada por el declarante. Estas de- 
claraciones tienen el mismo valor que si se hubieran efec- 
tuado ante funcionario competente del país del decla- 
rante. 

ARTICULO 5 

Las certificaciones o copias autorizadas de los docu- 
mentos que contengan las declaraciones previstas en los 
artículos 2 y 3, firmadas y selladas por el funcionario que 
las haya expedido, no requieren legalización en el terri- 
torio de los Estados contratantes. 

ARTICULO 6 

El presente Convenio será ratificado y los instrumen- 
tos de ratificación depositados en el Consejo Federal 
Suizo. 

Este notificará a los Estados contratantes y al Secreta- 
rio General de la Comisión Internacional del Estado ci- 
vil, los depósitos de los instrumentos de ratificación. 

ARTICULO 7 

El presente Convenio entrará en vigor a los treinta días 
siguientes de la fecha del depósito del segundo instrumen- 
to de ratificación a que hace referencia el artículo pre- 
cedente. 

Para cada Estado signatario que lo ratifique posterior- 
mente, el Convenio entrará en vigor a los treinta días si- 
guientes de la fecha del depósito de su instrumento de 
ratificación. 

ARTICULO 8 

El presente Convenio se aplica de pleno derecho en todo 
el territorio metropolitano de cada Estado Contratante. 

Todo Estado contratante podrá en el momento de la firr 
ma, de la ratificación, de la adhesión o posteriormente, 
declarar mediante notificación al Consejo Federal Suizo 
que las disposiciones del presente Convenio serán aplica- 
bles a uno o varios de sus territorios extrametropolitanos, 
de aquellos Estados o territorios cuyas. relaciones inter- 
nacionales sean de su competencia. El Consejo Federal 
Suizo comunicará esta notificación a cada Estado contra- 
tante y al Secretario General de la Comisión Internacio- 
nal del Estado Civil. 

Las disposiciones del presente Convenio serán aplica- 
bles en el o los territorios serialados en la notificación a 
los sesenta días de la fecha en que el Consejo Federal Sui- 
zo hubiera recibido la citada notificación. 

Todo Estado que formule una declaración, de acuerdo 
con las disposiciones del párrafo segundo de este artículo 
podrá ulteriormente declarar en cualquier momento, por 
notificación dirigida al Consejo Federal Suizo, que el pre- 
sente Convenio dejará de aplicarse a uno o varios de los 
Estados o territorios citados en la declaración. 

El Consejo Federal Suizo comunicará la nueva notifi- 
cación a cada uno de los Estados contratantes y al Secre- 
tario General de la Comisión Internacional del Estado< 
Civil. 

El Convenio dejará de aplicarse en los territorios así de- 
signados a los sesenta días siguientes de la fecha en la que 
el Consejo Federal Suizo hubiera recibido la citada no- 
tificación. 

ARTICULO 9 

Todo Estado miembro de la Comisión Internacional del 
Estado Civil podrá adherirse al presente Convenio. El Es- 
tado que lo desee notificará su intención depositando el 
acta de adhesión en el Consejo Federal Suizo. Este comu- 
nicará a cada uno de los Estados contratantes y al Secre- 
tario General de la Comisión Internacional del Estado Ci- 
vil los depósitos de las actas de adhesión. 

El depósito del acta de adhesión sólo podrá producirse 
después de la vigencia del presente Convenio. 

ARTICULO 10 

El presente Convenio podrá someterse a revisión. La 
propuesta de revisión se presentará al Consejo Federal 
Suizo que lo notificará a los Estados contratantes y al Se- 
cretario General de la Comisión Internacional del Estado 
Civil. 

ARTICULO 11 

El presente Convenio tendrá una vigencia de diez anos 
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desde fecha indicada en el artículo 7, párrafo primero. 
El Convenio se renovará tácitamente cada diez años, 

salvo denuncia. 
La denuncia se notificará al menos seis meses antes de 

su caducidad al Consejo Federal Suizo, quien la pondrá 
en conocimiento de los demás Estados contratantes y del 
Secretario General de la Comisión Internacional del Es- 
tado Civil. 

La denuncia s610 será efectiva para el Estado que la hu- 
biera notificado. El Convenio seguirá vigente para los de- 
más Estados contra tan tes. 

1 En fe de lo cual los representantes que suscriben, debi- 
:damente autorizados, han firmado el presente Convenio. 

Hecho en Roma, el 14 de septiembre de 1961, en un solo 
ejemplar, que se depositará en los archivos del Consejo 
Federal Suizo y del que se enviará una copia certificada 
conforme, por vía diplomática, a cada Estado contratan- 
te y al Secretario General de la Comisión Internacional 
del Estado Civil. 
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